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Anordnung 

Bruneck - Reischacher Straße. „Crazy 

Castle Festival 2026“ am 17.07.2026 und 

18.07.2026. 

Einführung von Verboten und Vorschriften. 

 Ordinanza 

Brunico – via Riscone. “Crazy Castle 

Festival 2026” i giorni 17/07/2026 e 

18/07/2026. 

Introduzione di prescrizioni e limitazioni. 

   

Der Bürgermeister ordnet an  Il sindaco ordina 

1. In der Zeit vom 17.07.2026 um 18:00 Uhr 

bis zum 19.07.2026 um 08:00 Uhr werden 

folgende Sperrungen durchgeführt: 

 1. Nel periodo dal 17/07/2026 ore 18:00 fino 

al 19/07/2026 ore 08:00 vengono eseguite 

le seguenti chiusure: 

a) Sperrung der Fußgängerbrücke 

zwischen Kühbergl und Schlosswiese; 

 a) chiusura del ponte riservato ai pedoni 

tra il Monte Spalliera ed il prato del 

castello; 

b) Sperrung der Zufahrt zum 

Waldfriedhof von der Reischacher 

Straße aus; 

 b) chiusura dell’accesso al cimitero di 

guerra dalla via Riscone; 

2. Die Veranstalter werden beauftragt, die 

Sperrungen unter Punkt 1 mit Gittern 

durchzuführen und geeignetes Personal 

zur Verfügung zu stellen, welches die 

Absperrungen überwacht. 

 2. Gli organizzatori vengono incaricati di 

transennare le chiusure al punto 1 e di 

mettere a disposizione del personale 

addetto al controllo della chiusura. 

3. Die Reischacher Straße LS66 wird im 

Abschnitt zwischen km 0+050 bis km 

0+790, am 17.07.2026 und am 

18.07.2026, jeweils von 20:00 Uhr bis 

 3. La via Riscone SP66 viene chiusa per il 

traffico veicolare nel tratto dal km 0+050 

fino al km 0+790, in data 17/07/2026 ed in 



 

07:00 Uhr früh, für den Fahrzeugverkehr 

gesperrt. 

data 18/07/2026, rispettivamente dalle ore 

20:00 fino alle ore 07:00 del mattino. 

a) von diesen Sperrungen 

ausgenommen sind: 

 a) da tali chiusure sono esclusi: 

- Rettungs- und Einsatzfahrzeuge;   - mezzi di soccorso e d’intervento; 

- Fahrzeuge der Anrainer und der 

Organisatoren, 

 - mezzi dei frontisti e 

dell‘organizzatore; 

- der öffentliche 

Personennahverkehr; 

 - il trasporto pubblico locale; 

4. Der gebührenpflichtige Parkplatz entlang 

der Reischacher Straße mit der 

Bezeichnung „Messner Mountain 

Museum“, Zone C2.1, wird vom 

15.07.2026 um 08:00 Uhr bis zum 

20.07.2026 um 12:00 Uhr gesperrt. 

 4. Il parcheggio a pagamento lungo la via 

Riscone, denominato “Messner Mountain 

Museum”, zona C2.1, viene chiuso nel 

periodo dal 15/07/2026 ore 08:00 fino al 

20/07/2026 ore 12:00. 

5. Auf dem gebührenpflichtigen Parkplatz in 

der sogenannten „Schlosskurve“, Zone 

C2.2, wird vom 17.07.2026 um 07:00 Uhr 

bis zum 19.07.2026 um 07:00 Uhr ein 

Parkverbot mit Abschleppung eingeführt 

(MANV Areal). 

 5. Sul parcheggio a pagamento nella 

suddetta “Schlosskurve”, zona C2.2, viene 

introdotto un divieto di sosta con rimozione 

nel periodo dal 17/07/2026 ore 07:00 fino 

al 19/07/2026 alle ore 07:00 (zona NEV). 

6. Aus Gründen der Verkehrssicherheit 

können die Sperrungen unter Punkt 3 von 

den Beamten der Ortspolizei Bruneck vor- 

bzw. nachverlegt werden. 

 6. Per motivi di sicurezza stradale gli agenti 

della Polizia Locale di Brunico possono 

anticipare o posticipare le chiusure 

indicate al punto 3. 

7. Die Auflagen der entsprechenden 

Bewilligung von Seiten der Stadtgemeinde 

Bruneck müssen eingehalten werden. 

 7. Le condizioni specificate nella relativa 

autorizzazione da parte del comune di 

Brunico devono essere rispettate. 

   

Begründungen  Motivazioni 

Auf dem Schlossberg in Bruneck findet am 17. 

und 18. Juli 2026 das „Crazy Castle Festival 

2026“ statt. Zu dieser Veranstaltung werden 

 Sul Colle del Castello di Brunico i giorni 17 e 18 

giuglio 2026 avrà luogo il “Crazy Castle 

Festival 2026”. In occasione di questa 



 

zahlreiche Besucher – darunter hauptsächlich 

Jugendliche – erwartet. Aus diesem Grund ist 

es notwendig den Verkehr in bestimmten 

Straßenabschnitten einzuschränken. 

manifestazione saranno presenti numerosi 

visitatori – in maggioranza giovani. Quindi è 

necessario limitare il traffico su determinati 

tratti di strade. 

Durchführung und Auflagen  Esecuzione e prescrizioni 

Die Funktionäre/Funktionärinnen und 

Beamten/Beamtinnen lt. Art. 12 der St.V.O. 

sind mit der Durchführung der Maßnahmen und 

Kontrolle beauftragt 

 I funzionari/le funzionarie e gli operatori/le 

operatrici ai sensi dell’art.12 del C.d.S. sono 

incaricati dell’esecuzione e del controllo del 

presente provvedimento. 

Der Stadtbauhof ist mit der Montage / 

Entfernung der betreffenden Verkehrsschilder 

beauftragt. 

 Il cantiere comunale è incaricato del montaggio 

/ smontaggio della relativa segnaletica. 

Die gegenständliche Anordnung wird der 

Öffentlichkeit durch die Veröffentlichung auf der 

digitalen Amtstafel der Stadtgemeinde Bruneck 

zur Kenntnis gebracht. Gegebenenfalls auch 

durch die Anbringung der vorgeschriebenen 

Verkehrszeichen. 

 La presente ordinanza verrà resa nota al 

pubblico mediante pubblicazione sull’albo 

pretorio digitale della Città di Brunico e se 

necessario anche collocando la segnaletica 

stradale prescritta. 

   

Grundlagen  Fonti 

Positives Gutachten der Ortspolizei, 

Dienststelle Verkehrspolizei; 

 Parere positivo della Polizia Locale, servizio 

polizia stradale; 

Art. 7 und Art. 12 der Straßenverkehrsordnung;  Art. 7 e Art. 12 del Codice della Strada; 

Ansuchen von “Alpine Industries GmbH“ vom 

12.06.2026; 

 Domanda da „Alpine Industries srl“ del 

12/06/2026; 

Verfügung Regierungskommissariat für die 

Provinz Bozen; 

 Ordinanza del Commissariato del Governo per 

la Provincia di Bolzano 

   

   

   

   



 

 

Rekursmöglichkeiten  Modalità di ricorso 

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 

kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Rekurs gegen diese Anordnung eingereicht 

werden. 

 Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso 

il ricorso contro la presente ordinanza presso il 

Tribunale Regionale di giustizia amministrativa. 

 

Der Bürgermeister 

 

Bruno Wolf 

Dieses Dokument ist digital signiert. 

 Il sindaco 
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